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Prozodické prostředky jazyka jsou prostředky označované jako suprasegmentální:

jsou to fonetické prostředky, které se vztahují k jednotkám vyšším, než je hláska. Vedle slovního přízvuku jsou to:

1. Větný přízvuk – zesílení slovního přízvuku na slově, které je jádrem, tj. rématem výpovědi (sdělení) a stává se jejím intonačním centrem (IC). V jazycích s pevným slovosledem je pozice větného přízvuku zásadní pro informační strukturu výpovědi.

Srov. pozice jádra v italské, české a anglické výpovědi:
Př.:
Me l’ha detto ‘Carlo. / Řekl mi to 'Karel.

Téma→ Réma
V-S
‘Carlo me l’ha detto. / ‘Karel mi to řekl.

Réma → Téma

E che ci posso fare ‘io?



rematizace pozicí

V-S
And what can ‘I do about it?


rematizace umístěním IC
S-V

Ce l’ha appena detto Mr ‘Cotter. / Právě nám to řekl (tady) pan ‘Cotter.
V-S
Mr ‘Cotter here has just told us.




S-V
2. Důraz je silové (a výškové) zvýraznění určitého slova. Je prostředkem významového členění promluvy
3. Emfáze = emotivní silové (a výškové) zdůraznění výrazu
Př.:
“‘Sette figli ho avuto con lei, ‘sette; e non ho mai visto il suo ombelico. è ‘giusto questo?" Gridava quasi, eccitato dalla sua eccentrica angoscia. "È giusto? Lo chiedo a voi tutti!" E si rivolgeva al portico della Catena. "La vera peccatrice è ‘lei!"
4. Tempo řeči je v různých jazycích různé, pro italštinu je charakteristické tempo rychlé. Individuální tempo řeči – otázky obratnosti mluvidel (cvičený mluvčí), mluvní perspektivy. Vázanost tempa řeči na závažnost sdělení.
5. Pauza – mezi výpověďmi (začátek a konec výpovědi) a mezi úseky výpovědi podle frázování výpovědi (srov. taktová skupina).
6. Barva (timbr) hlasu (= kvalitativní modulace) je prostředkem k vyjádření různých emocionálních (citových) postojů mluvčího: ironie, radost, smutek, překvapení atd.
7. Intonace = zvuková (výšková) modulace (vlastnost) fónických řad. Její podstatou je odlišení slabiky výškou tónu ve slově (intonace slovní), nebo ve větě (= intonace větná).

Větná intonace = větná melodie (andamento melodico). Je zásadním komponentem modálního schématu jednotlivých větných typů. Může být jediným rozdílem, kterým lze jednotlivé větné typy odlišit:
a) Intonace (kadence, srov. it. „cadere“) klesavá = klesnutí hlasu od poslední přízvučné slabiky (intonazione discendente). Charakteristická v italštině pro:

· věty oznamovací (frasi dichiarative):
Př.:
Non lo 'so.


Non lo 'vedo.

· věty rozkazovací (frasi imperative)
Př.:
Vattene! – Fuori! – Non farlo!

· otázky doplňovací (interrogativa parziale)
Př.:
Dove vai?


Perché me lo dici?


Quando sei tornato ieri sera?

· věty zvolací (frasi esclamative)
Př.:
Che bellezza!

b) Intonace stoupavá (antikadence) = postupné zvyšování tónu směrem ke konci výpovědi (intonazione ascendente). Charakteristická v italštině pro:

· zjišťovací otázky (interrogativa totale):

Př.:
Non lo 'sai?


Non lo 'vedi?
c) Intonace stoupavě-klesavá (polokadence) – ve výčtech, ve vylučovacích otázkách (interrogativa disgiuntiva), v nekoncových větách souvětí, před syntakticky autonomním výrazem:
Př.:
Sono venuti Carlo, Maria, Paolo, (tutti quanti.)


Hai capito o te lo devo ripetere.


Lo sapevo (che saresti venuto).


Lasciami in pace, (per favore.)

Aspetta un momento, (se non ti dispiace.)

Aspetta un momento, (Maria.)
